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A
abbauen |  pozbyć się, zniwelować

abbrechen |  zrywać

ablesen |  odczytać

absagen |  odmawiać

abwechselnd [ˈapˌvɛksln̩t] |  na 

przemian

abwickeln |  uregulować

allein |  jedynie

altbewährt [ˌaltbəˈvɛːɐ̯t] |  

sprawdzony

an der Tagesordnung sein |  idiom. 

pot. być na porządku dziennym

an die Macht kommen |  idiom. dojść 

do władzy

anerkannt |  uznany

Anerkennung finden |  idiom. zyskać 

uznanie

an etw. beteiligt sein |  być w coś 

zaangażowanym

an etw. mangeln |  brakować czegoś

an etw. teilnehmen |  brać w czymś 

udział, uczestniczyć w czymś

angemessen |  stosowny

angenehm |  przyjemny

angreifen |  atakować

Angstzustände (Pl.) [ˈaŋstt͡suˌʃtɛndə] 

|  psych. stany lękowe

anhand |  na podstawie

anlocken |  przyciągać

annehmen |  przyjmować

Ansprüche (Pl.) [ˈanˌʃpʁʏçə] |  

wymagania

anstatt [anˈʃtat] |  zamiast

ansässig sein |  mieć siedzibę

Anteile halten |  gosp. mieć udziały

anziehen |  przyciągać

atemberaubend |  zapierający dech  

w piersiach

Atemübungen (Pl.) |  ćwiczenia 

oddechowe

atmen |  oddychać

aufbauen |  nawiązać, stworzyć

aufbrechen |  wyruszać

auf dem Rückweg |  w drodze 

powrotnej

aufeinandertreffen |  stykać się

auf eine einzigartige Art und Weise |  

w wyjątkowy sposób

auf etw. achten |  uważać na coś

auf etw. gespannt sein |  być 

ciekawym czegoś

auf etw. hinweisen |  wskazywać na 

coś

auf etw. setzen |  pot. stawiać na coś

auf etw. stolz sein |  być dumnym z 

czegoś

auffallen |  przyciągać uwagę, rzucać 

się w oczy

auffüllen |  napełniać

auflockern |  rozluźnić

aufrechterhalten |  utrzymać

aufsuchen |  odwiedzać

auftauchen |  pojawiać się

auftreten |  pojawić się

auftreten |  występować

aufwachsen [ˈaʊ̯fˌvaksn̩] |  dorastać

aufwendig |  wystawny, 

dopracowany

aus etw. bestehen |  składać się  

z czegoś

ausfallen |  wypadać

ausgebildet |  wykształcony

ausgehend von etw. |  w oparciu  

o coś

aushalten |  wytrzymać

aushändigen [ˈaʊ̯sˌhɛndɪɡn̩] |  

wręczać

auslösen |  wywoływać

ausreichend [ˈaʊ̯sˌʁaɪç̯n̩t] |  

wystarczająco

ausrichten |  przekazać

aussprechen |  wymawiać

aus Versehen |  niechcący, przez 

pomyłkę

autogen |  autogeniczny

außer [ˈaʊ̯sɐ] |  oprócz

Ä
äußern [ˈɔɪs̯ɐn] |  wyrażać
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äußerst [ˈɔɪs̯ɐst] |  nad wyraz

B
beachten |  przestrzegać

bedrücken |  niepokoić, gnębić, 

dręczyć

bedürfen |  wymagać

bedürftig |  potrzebujący

beeindruckend |  imponujący

beeindrucken |  zachwycać

Befestigungsteile (Pl.) |  elementy 

mocujące

befolgen |  przestrzegać

begabt |  utalentowany

begehrt [bəˈɡeːɐ̯t] |  pożądany

begeistert |  zachwycony

bei Bedarf |  w razie potrzeby

beisetzen |  chować, grzebać 

(zmarłego)

beispiellos |  niezrównany

beleben |  ożywić

Berufsfeuerwehrleute (Pl.) |  

zawodowi strażacy

berufstätig |  aktywny zawodowo

berücksichtigen [bəˈʁʏkˌzɪçtɪɡn̩] |  

uwzględniać

berühmt [bəˈʁyːmt] |  sławny

berühren [bəˈʁyːʁən] |  dotykać

berührend [bəˈʁyːʁənt] |  

wzruszający

besagen |  mówić o czymś, oznaczać

beschließen [bəˈʃliːsn̩] |  postanawiać

beschäftigt sein |  gosp. być 

zatrudnionym

besitzen |  posiadać

besorgniserregend |  niepokojący

bestehend |  istniejący

bestehen |  zdać

Beteiligungen (Pl.) |  gosp. udziały

betrachten |  postrzegać

betreffen |  dotyczyć

beunruhigend |  niepokojący

bevorzugen [bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] |  

preferować

bewerten |  oceniać

bewirten |  ugościć

bewusst |  świadomy

bezahlt werden |  gosp. otrzymywać 

wynagrodzenie

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] |  nazywać

BRD (Bundesrepublik Deutschland) 

|  hist. RFN (Republika Federalna 

Niemiec)

bundesweit |  w całych Niemczech

börsennotiert |  gosp. notowany na 

giełdzie

C
charmant [ʃaʁˈmant] |  szarmancki

D
darstellen |  stanowić

darunter |  w tym

das Abenteuer |  przygoda

das Ambiente [ˌamˈbiɛ̯ntə] |  

atmosfera

das Anliegen, - |  sprawa, kwestia

das Aufgabenblatt, -blätter |  arkusz 

zadań

das A und O sein |  pot. być 

najważniejszą rzeczą

das Barockschloss |  zamek 

barokowy

das Bedürfnis, -se |  potrzeba

das Besteck |  sztućce

das Bildungsunternehmen 

[ˈbɪldʊŋsʊntɐˈneːmən] |  centrum 

edukacyjne/kształcenia

das Blut |  krew

das Denkmal |  pomnik

das Durchsetzungsvermögen 

[ˈdʊʁçzɛt͡sʊŋsfɛɐ̯ˌmøːɡn̩] |  psych. 

asertywność
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das Einkommen |  gosp. dochód

das Ereignis, -se [eʁˈaɪg̯nɪs] |  

wydarzenie

das Ergebnis |  wynik

das Erlebnis, die Erlebnisse |  

przeżycie, przeżycia

das Festmahl, -e |  uczta

das Fettnäpfchen [ˈfɛtˌnɛp͡fçən] |  

wpadka

das Gebiet, -e |  obszar

das Gedanken-Karussell |  pot. 

karuzela myśli

das Gegenüber [ɡeːɡn̩ˈʔyːbɐ] |  

parnter, rozmówca

das Gehalt, Gehälter |  gosp. zarobek

das Gehirn |  anat. mózg

das Gericht, -e |  danie

das Geschäftsessen |  kolacja 

biznesowa/obiad biznesowy

das Gesicht [ɡəˈzɪçt] |  twarz

das Gespräch, -e [ɡəˈʃpʁɛːç] |  

rozmowa

das Grab, Gräber |  grób

das Handelsabkommen, - |  umowa 

handlowa

das Handtuch |  ręcznik

das Herzrasen |  przyspieszone bicie 

serca

das Ischtar-Tor |  Brama Isztar

das Jahrhundert, -e |  wiek

das Kunstwerk, -e |  dzieło sztuki

das Lampenfieber |  trema

das Lebenszeichen [ˈleːbn̩sˌt͡saɪç̯n̩] |  

znak życia

das Markenzeichen [ˈmaʁkn̩ˌt͡saɪç̯n̩] |  

cecha charakterystyczna

das Meldeverfahren |  procedura 

raportowania

das Merkmal |  cecha

das Mittelalter |  hist. średniowiecze

das Modebewusstsein |  świadomość 

modowa

das Muss |  konieczność

das Niederdeutsche |  ling. 

dolnoniemiecki (grupa dialektów 

używanych głównie w północnych 

Niemczech)

das Pappschälchen [ˈpapˌʃɛːlçən] |  

papierowa tacka

das Paradies |  raj

das Pergamonmuseum |  Muzeum 

Pergamońskie

das Phänomen [fɛnoˈmeːn] |  

zjawisko

das Reichstagsgebäude 

[ˈʁaɪç̯staːksɡəˌbɔʏ̯də] |  polit. gmach 

parlamentu Rzeszy w Berlinie

das Ruhrgebiet |  geogr. Zagłębie 

Ruhry

das Römische Reich |  hist. 

Cesarstwo Rzymskie

das Schloss Bellevue [ʃlɔs ˈbɛlvøː] |  

zamek Bellevue

das Schmatzen [ˈʃmat͡sn̩] |  

mlaskanie

das Schwitzen |  pocenie się

das Selbstbewusstsein |  pewność 

siebie

das Speisen |  spożywanie posiłków

das Sprichwort |  przysłowie

das Stressniveau |  poziom stresu

das Tomatenmark |  koncentrat 

pomidorowy

das Unternehmen |  gosp. 

przedsiębiorstwo

das Verhalten |  zachowanie

das Verhandlungsgeschick |  

umiejętność negocjacji

das Verlagshaus |  wydawnictwo

das Vertrauen |  zaufanie

das Viertel |  dzielnica

das Vorstellungsgespräch 

[ˈfoːɐ̯ʃtɛlʊŋsɡəˌʃpʁɛːç] |  gosp. 

rozmowa kwalifikacyjna

das Wahrzeichen [ˈvaːɐ̯ˌt͡saɪç̯n̩] |  

symbol

das Wappentier |  zwierzę 

heraldyczne
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das Wesentliche |  najważniejsza 

część

das Zeichen [ˈt͡saɪç̯n̩] |  znak

das Zittern [ˈt͡sɪtɐn] |  drżenie

das Überangebot an etw. |  gosp. 

nadpodaż czegoś

dauern |  trwać

DDR (Deutsche Demokratische 

Republik) |  hist. NRD (Niemiecka 

Republika Demokratyczna)

den Grundstein legen |  idiom. pot. 

zapoczątkować coś

den Schlussstrich ziehen |  idiom. 

pot. kończyć z czymś definitywnie

der Abstecher [ˈapˌʃtɛçɐ] |  pot. 

wypad

der Adel |  szlachta

der Alleinerziehende, -n 

[aˈlaɪn̯ʔɛɐ̯ˌt͡siːəndə] |  osoba samotnie 

wychowująca dziecko/dzieci

der Angestellte |  pracownik 

umysłowy

der Angriff, -e |  atak

der Anteil |  odsetek

der Arbeitgeber |  gosp. pracodawca

der Arbeitnehmer, - |  gosp. 

pracobiorca

der Architekturstil [aʁçitɛkˈtuːɐ̯ʃtiːl] |  

styl architektoniczny

der Auftrag, Aufträge |  gosp. zlecenie

der Auftritt, -e |  występ

der Ausblick |  widok

der Ausdrucksstil |  styl wyrażania 

się

der Ausdruck |  wyraz

der Bauer, -n |  chłop

der Befragte, -n |  osoba 

ankietowana

der Begriff |  pojęcie

der Beschäftigte, -n [bəˈʃɛftɪçtə] |  

gosp. osoba zatrudniona

der Besitzer, - [bəˈzɪt͡sɐ] |  właściciel

der Blutdruck |  med. ciśnienie krwi

der Bundesbürger, - |  obywatel 

Niemiec

der Bundeskanzler |  polit. kanclerz 

federalny

der Bundestag |  polit. druga obok 

Bundesratu izba parlamentu Niemiec

der Charme [ʃaʁm] |  urok

der Cineast, -en [sineˈast] |  pot. 

kinoman

der Deutsche Feuerwehrverband |  

Niemieckie Stowarzyszenie Straży 

Pożarnej

der Druck |  presja

der Durchschnitt [ˈdʊʁçˌʃnɪt] |  

średnia

der Einblick, -e |  wgląd

der Eindruck |  wrażenie

der Einfluss auf etw. |  wpływ na coś

der Einstieg |  rozpoczęcie, wejście

der Einwohner [ˈaɪn̯ˌvoːnɐ] |  

mieszkaniec

der Erfolg, -e |  sukces

der Erzählstil |  lit. styl narracji

der Ex-Sträfling |  były więzień

der Fall der Berliner Mauer |  hist. 

upadek muru berlińskiego

der Fauxpas [foˈpa] |  wpadka

der Filmschaffende, -n |  twórca 

filmowy

der Flughafen |  lotnisko

der Frieden |  pokój

der Frühaufsteher [ˈfʁyːʔaʊ̯fˌʃteːɐ] |  

pot. ranny ptaszek

der Gastgeber |  gospodarz

der Gedanke, -n |  myśl

der Gefühlshaushalt |  psych. 

równowaga emocjonalna

der Gegensatz, Gegensätze |  

przeciwieństwo

der Geistliche, -n |  duchowny

der Genuss |  przyjemność z jedzenia

der Geringverdiener, - |  gosp. osoba 

o niskim dochodzie

der Glanz [ɡlant͡s] |  blask

der Grund, Gründe |  powód

der Gründer |  założyciel

der Handwerker, - |  rzemieślnik
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der Hauptteil |  rozwinięcie

der Haushalt, -e |  gospodarstwo 

domowe

der Held |  bohater

der Hersteller, - |  gosp. producent

der Hintergrund, Hintergründe |  tło, 

kontekst

der Hinweis |  wskazówka

der Hochstapler [ˈhoːxˌʃtaːplɐ] |  pot. 

oszust

der Holzspieß [ˈhɔlt͡sˌʃpiːs] |  

drewniany szpikulec

der Kastanienbaum |  bot. 

kasztanowiec

der Klang |  dźwięk

der KZ-Häftling |  hist. więzień obozu 

koncentracyjnego

der Kämpfer |  wojownik

der Königshof, -höfe |  dwór 

królewski

der Künstler |  artysta

der Landwehrkanal |  Kanał 

Landwehr

der Langschläfer [ˈlaŋˌʃlɛːfɐ] |  pot. 

śpioch

der Langzeitarbeitslose, -n |  gosp. 

osoba długotrwale bezrobotna

der Laufsteg |  wybieg

der Lernplan |  plan nauki

der Lernstoff |  materiały do nauki

der Lärm |  hałas

der Mangel an etw. |  brak czegoś

der Marquis [maʁˈkiː] |  markiz

der Meilenstein |  kamień milowy

der Militärdienst |  służba wojskowa

der Mindestlohn |  gosp. płaca 

minimalna

der Mörder |  morderca

der Müggelsee [ˈmʏɡl ̩̩ zeː] |  geogr. 

jezioro Müggelsee

der Otto Normalverbraucher |  pot. 

Jan Kowalski

der Pariser Platz |  Plac Paryski

der Pergamonaltar |  Ołtarz 

Pergamoński

der Presseattaché [ˈpʁɛsəataˈʃeː] |  

attaché prasowy

der Prüfer, - |  egzaminator

der Reallohn, -löhne |  gosp. płaca 

realna

der Reichtum [ˈʁaɪç̯tuːm] |  bogactwo

der Rettungsdienst |  służba 

ratownicza

der Roman |  lit. powieść

der Schatz, Schätze |  skarb

der Schauspieler, - |  aktor

der Schlafmangel |  niedobór snu

der Schluss |  koniec, zakończenie

der Schwebezustand |  stan 

zawieszenia

der Setzer |  składacz, zecer

der Sieg |  zwycięstwo

der Spitzname [ˈʃpɪt͡sˌnaːmə] |  

przydomek

der Steg [ʃteːk] |  pomost

der Straßenmarkt, -märkte 

[ˈʃtʁaːsn̩ˌmaʁkt] |  targ uliczny

der Straßenverkehr [ˈʃtʁaːsn̩fɛɐ̯ˌkeːɐ̯] 

|  ruch drogowy

der Sturm [ʃtʊʁm] |  burza

der Umfang |  zakres

der Unternehmer, - |  gosp. 

przedsiębiorca

der Verkehr [fɛɐ̯ˈkeːɐ̯] |  ruch uliczny

der Verleger |  wydawca

der Verrat |  zdrada

der Vorschlag, Vorschläge |  

propozycja

der Vorsitzende [ˈfoːɐ̯ˌzɪt͡sn̩də] |  

przewodniczący

der Wasserfall |  wodospad

der Weltmarktführer |  gosp. lider 

światowego rynku

der Wendepunkt |  punkt zwrotny

der Wetterbericht |  prognoza pogody

der Zeitpuffer |  bufor czasu

der Zeitungsverleger |  wydawca 

gazet

der Zweck [t͡svɛk] |  cel

der Überblick [ˈyːbɐˌblɪk] |  zarys
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der Übergang [ˈyːbɐˌɡaŋ] |  przejście

der Übermaß an etw. [ˈyːbɐˌmaːs] |  

nadmiar czegoś

deutlich |  wyraźny

deutlich |  znacznie

die Abhängigkeit [ˈapˌhɛŋɪçkaɪt̯] |  

zależność

die Abkühlung [ˈapˌkyːlʊŋ] |  ochłoda

die Abkürzung [ˈapˌkʏʁt͡sʊŋ] |  skrót

die Abneigung |  niechęć

die Absicht [ˈapzɪçt] |  zamiar

die Anerkennung |  uznanie, 

szacunek

die Angst vor etw. |  strach przed 

czymś

die Arbeitslosigkeit |  gosp. 

bezrobocie

die Armutsgefährdungsschwelle |  

gosp. próg zagrożenia ubóstwem

die Armut |  bieda

die Aufregung |  zdenerwowanie

die Ausgabe |  wydanie

die Aussichtsplattform |  platforma 

widokowa

die Aussprache |  wymowa

die Aussöhnung [ˈaʊ̯sˌzøːnʊŋ] |  

pojednanie

die Auszeichnung, -en [ˈaʊ̯sˌt͡saɪç̯nʊŋ] 

|  nagroda

die Badehose |  kąpielówki

die Befragung |  ankieta

die Begabung, -en |  talent

die Behörde, -n |  urząd

die Beleidigung, -en |  zniewaga

die Berlinale |  Festiwal Filmowy  

w Berlinie

die Berührung, -en [bəˈʁyːʁʊŋ] |  

dotknięcie

die Bestellung |  zamówienie

die Besteuerung |  gosp. 

opodatkowanie

die Betonung |  intonacja

die Bevölkerung [bəˈfœlkəʁʊŋ] |  

społeczeństwo

die Bewegung |  ruch

die Beziehung, -en [bəˈt͡siːʊŋ] |  

relacja

die Bildhauerin |  rzeźbiarka

die Botschaft, -en |  przesłanie

die Botschaft [ˈboːtʃaft] |  ambasada

die Bundesregierung |  polit. rząd 

federalny

die Deutlichkeit [ˈdɔɪt̯lɪçkaɪt̯] |  

wyrazistość

die Deutschprüfung |  egzamin  

z języka niemieckiego

die Ebene [ˈeːbənə] |  płaszczyzna

die Einheit, -en |  jednostka

die Einheit |  jedność

die Einleitung |  wstęp

die Einrichtung, -en |  instytucja

die Einstellung |  nastawienie

die Entwicklung |  rozwój

die Erinnerung, -en |  wspomnienie

die Erklärung |  wyjaśnienie

die Ernährung [ɛɐ̯ˈnɛːʁʊŋ] |  

odżywianie

die Experimentierfreudigkeit |  chęć 

do eksperymentowania

die Feier |  uroczystość

die Fläche [ˈflɛçə] |  powierzchnia

die Flüssigkeitszufuhr 

[ˈflʏsɪçkaɪt̯͡sˌt͡suːfuːɐ̯] |  dostarczanie 

płynów

die Folter |  tortura

die Freifläche [ˈfʁaɪ̯̩ flɛçə] |  otwarta 

przestrzeń

die Freiheit |  wolność

die Fußspuren |  ślady stóp

die Gasse, -n |  uliczka

die Gastfreundlichkeit |  gościnność

die Gegenpartei |  druga strona

die Gesamtstimmung |  ogólna 

atmosfera

die Gesundheitsversorgung |  opieka 

zdrowotna

die Gewalt |  przemoc

die Glaskuppel |  szklana kopuła

die Gleichberechtigung |  

równouprawnienie
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die Großhirnrinde [ˈɡʁoːshɪʁnˌʁɪndə] 

|  anat. kora mózgowa

die Haftstrafe |  kara więzienia

die Hauptstadt |  stolica

die Havel |  geogr. rzeka Hawela

die Heimatstadt |  miasto rodzinne

die Hektik |  pośpiech

die Herausforderung, -en |  

wyzwanie

die Hochburg |  twierdza

die Höflichkeit [ˈhøːflɪçkaɪt̯] |  

uprzejmość

die Innenausstattung 

[ˈɪnənˌʔaʊ̯sʃtatʊŋ] |  wystrój wnętrza

die Inschrift, -en [ˈɪnʃʁɪft] |  napis

die Kindererziehung |  

wychowywanie dzieci

die Kluft |  przepaść

die Konzentrationsfähigkeit [kɔnt͡

sɛntʁaˈt͡sio̯ːnsˌfɛːɪçkaɪt̯] |  zdolność 

koncentracji

die Kussszene |  scena pocałunku

die Lautverschiebung |  przesuwka 

spółgłoskowa

die Leidenschaft |  pasja

die Leinwand |  ekran

die Leistungsfähigkeit 

[ˈlaɪs̯tʊŋsˌfɛːɪçkaɪt̯] |  wydajność

die Luft |  powietrze

die Lunge |  med. płuco

die Machtergreifung |  przejęcie 

władzy

die Macht |  moc, siła

die Mahlzeit |  posiłek

die Mehrheitseignerin |  gosp. 

właścicielka większościowego 

udziału

die Meinung vertreten |  być zdania

die Museumsinsel |  Wyspa Muzeów

die Möglichkeit [ˈmøːklɪçkaɪt̯] |  

możliwość

die Nachhilfe |  korepetycje

die Nachkriegszeit |  okres 

powojenny

die Nachricht, -en |  wiadomość

die Nachrichtenagentur |  agencja 

informacyjna

die Nacktheit |  nagość

die Nationalmannschaft |  drużyna 

narodowa

dienen |  służyć

die Nischenbranche [ˈniːʃn̩bʁɑ̃ːʃə] |  

gosp. branża niszowa

die Pflicht [p͡flɪçt] |  obowiązek

die Prüfungs- und 

Beratungsgesellschaft |  gosp. firma 

audytorsko-doradcza

die Prüfungsangst |  strach przed 

egzaminem

die Qual [kvaːl] |  męka

die Raststation |  zajazd

die Rate |  wskaźnik

die Reederei |  przedsiębiorstwo 

żeglugowe

die Rentenkasse |  gosp. fundusz 

emerytalny

die Revue, -n [ʁeˈvyː] |  rewia

die Ruhestätte [ˈʁuːəˌʃtɛtə] |  miejsce 

spoczynku

die Rückkehr [ˈʁʏkˌkeːɐ̯] |  powrót

die Sammlung, -en |  kolekcja

die Schlossanlage |  kompleks 

zamkowy

die Schlüsselrolle [ˈʃlʏsl ̩̩ ʁɔlə] |  

kluczowa rola

die Schraubenhandlung |  sklep ze 

śrubami

die Schwierigkeit, -en [ˈʃviːʁɪçkaɪt̯] |  

trudność

die Siegessäule |  Kolumna 

Zwycięstwa

die Skandalnudel |  pot. skandalistka

die soziale Marktwirtschaft |  gosp. 

społeczna gospodarka rynkowa

die sozialistische Planwirtschaft 

|  gosp. socjalistyczna gospodarka 

planowa

die Spree [ˈʃpʁeː] |  geogr. rzeka 

Sprewa
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die Staatsoper Unter den Linden 

|  Opera Państwowa „Unter den 

Linden”

die Strecke [ˈʃtʁɛkə] |  trasa

die Studie |  badanie

die Traumhochzeit |  wymarzone 

wesele

die Traurigkeit [ˈtʁaʊ̯ʁɪçkaɪt̯] |  

smutek

die Trickfilmzeichnerin |  rysowniczka 

filmów animowanych

die Umfrage |  ankieta

die Umgangssprache |  mowa 

potoczna

die Umgebung |  okolica

die Umsetzung |  realizacja

die Ungewissheit |  niepewność

die Ungleichheit |  nierówność

die Unternehmensdarstellung |  

prezentacja firmy

die Unterstützung |  wsparcie

die Ursache, -n |  przyczyna

die Veranstaltung, -en |  impreza, 

wydarzenie

die Verantwortung |  

odpowiedzialność

die Verlobte |  narzeczona

die Vermeidungsstrategie |  strategia 

unikania

die Vermeidung |  uniknięcie

die Verschlechterung [fɛɐ̯ˈʃlɛçtəʁʊŋ] 

|  pogorszenie

die Verwaltung |  administracja

die Vielfalt |  różnorodność

die Volkswirtschaft, -en |  gosp. 

gospodarka narodowa

die Vorfreude |  radość oczekiwania

die Vorführung, -en [ˈfoːɐ̯ˌfyːʁʊŋ] |  

projekcja

die Wasseroberfläche 

[ˈvasɐˌʔoːbɐflɛçə] |  powierzchnia 

wody

die Weimarer Republik |  hist. 

Republika Weimarska

die Weite |  przestrzeń

die Weltanschauung |  światopogląd

die Wertschätzung [ˈveːɐ̯tˌʃɛt͡sʊŋ] |  

docenienie, uznanie

die Widerstandsbewegung |  ruch 

oporu

die Wiedervereinigung |  ponowne 

zjednoczenie

die Wortschöpfung, -en 

[ˈvɔʁtˌʃœp͡fʊŋ] |  ling. neologizm

die Überzeugung [yːbɐˈt͡sɔɪɡ̯ʊŋ] |  

przekonanie

durch den Magen gehen |  iść przez 

żołądek (aluzja do przysłowia „Liebe 

geht durch den Magen” |  „Przez 

żołądek do serca”).

durchschnittlich [ˈdʊʁçˌʃnɪtlɪç] |  

przeciętny

E
ebenfalls |  również

ehemalig |  były

ehrgeizig [ˈeːɐ̯ˌɡaɪt̯͡sɪç] |  ambitny

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] |  właściwie

einen Ausgleich schaffen |  

wyrównać

einen Beruf ausüben |  wykonywać 

zawód

einen klaren Kopf behalten |  

zachować trzeźwość umysłu

einer Sache ausgesetzt sein |  być 

narażonym na coś

einfangen |  uchwycić

ein fester Bestandteil |  nieodłączna 

część

eingeschränkt [ˈaɪn̯ɡəˌʃʁɛŋkt] |  

ograniczony

ein Gespräch führen |  prowadzić 

rozmowę

einmalig |  wyjątkowy

eintreten |  wstępować

einträglich [ˈaɪn̯ˌtʁɛːklɪç] |  zyskowny

einzigartig [ˈaɪn̯t͡sɪçˌʔaːɐ̯tɪç] |  

wyjątkowy

empfinden |  odczuwać

enorm |  znaczny
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entdecken |  odkrywać

entgegenkommen |  wychodzić 

naprzeciw

entlang |  wzdłuż

entspannend |  relaksująco

Entspannungsübungen (Pl.) |  

ćwiczenia relaksujące

entstehen |  powstawać

entwerfen |  zaprojektować

erbauen |  wybudować

erfahren |  dowiedzieć się

erfinden |  wynaleźć

erfolgreich |  z powodzeniem,  

z sukcesem

erforderlich |  konieczny

erfrischend |  orzeźwiająco

ergreifen |  podejmować

erhalten bleiben |  zostać 

zachowanym

erhalten |  otrzymać

erheblich |  znacznie

erhöhen [ɛɐ̯ˈhøːən] |  podwyższać

erklimmen |  wspinać się

erkunden |  odkrywać, zwiedzić

erleben |  doświadczać

erleben |  przeżyć

erreichen |  osiągnąć

erscheinen |  pojawiać się, ukazywać 

się

erschöpft [ɛɐ̯ˈʃœp͡ft] |  wyczerpany

ersehnt [ɛɐ̯ˈzeːnt] |  wyczekiwany

ersichtlich [ɛɐ̯ˈzɪçtlɪç] |  wyraźny

erstellen |  sporządzać

erstmals |  po raz pierwszy

erwarten |  oczekiwać

erwünscht |  pożądany

erzielen |  osiągać

erzählen [ɛɐ̯ˈt͡sɛːlən] |  opowiadać

es ist ausschlaggebend … |  jest 

kluczowym…

es ist empfehlenswert … |  zaleca 

się…

es ist erwähnenswert, dass … |  

warto wspomnieć, że…

es ist ratsam … |  zaleca się…

es wird nichts so heiß gegessen, wie 

es gekocht wird |  przysł. nie taki 

diabeł straszny, jak go malują

etw. an etw. anpassen |  dopasować 

coś do czegoś

etw. angehen |  podejść do czegoś

etw. durcheinanderbringen |  pot. 

wywrócić coś do góry nogami

etw. einrichten können |  znaleźć na 

coś czas

etw. genießen [ɡəˈniːsn̩] |  cieszyć, 

rozkoszować się czymś

etw. in guter Erinnerung behalten |  

zachować coś w dobrej pamięci

etw. meistern |  pot. podołać czemuś

etw. wagen |  odważyć się na coś

etw. zum Ausdruck bringen |  idiom. 

wyrażać coś

etw. zu schätzen wissen |  szanować 

coś

F
Fachkräfte (Pl.) [ˈfaxˌkʁɛftə] |  gosp. 

specjaliści

fernab |  z dala

ferner |  ponadto

fern |  daleki

festhalten |  uwieczniać

festsetzen |  umieścić

Fixkosten (Pl.) |  koszty stałe

fliehen |  uciekać

folgen |  podążać

fortsetzen |  kontynuować

friedlich |  spokojny

für die Öffentlichkeit zugänglich |  

dostępny dla publiczności

für etw. gelten |  dotyczyć czegoś

für etw. sorgen |  troszczyć się o coś

für etw. stehen |  reprezentować coś

für Groß und Klein |  pot. dla dużych 

i małych

G
gedenken |  wspominać
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geeignet |  odpowiedni

gefährdet [ɡəˈfɛːɐ̯dət] |  zagrożony

gekonnt |  umiejętnie

gelegentlich [ɡəˈleːɡn̩tlɪç] |  okazyjny

gelten |  obowiązywać

gelungen |  udany

gemeinnützig [ɡəˈmaɪn̯ˌnʏt͡sɪç] |  

charytatywny

genderfrei |  pozbawiony podziału na 

płcie

gerade |  szczególnie

geraten |  wpaść

gescheitert |  przegrany

geschlechtsneutral |  neutralny 

płciowo

gespaltet |  podzielony

gewinnen |  wygrać

gewinnen |  zyskiwać

Gewürze (Pl.) [ɡəˈvʏʁt͡sə] |  

przyprawy

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] |  

jednocześnie

Grenzen setzen |  stawiać granice

großartig [ˈɡʁoːsˌʔaːɐ̯tɪç] |  wspaniały

gut ankommen |  zrobić dobre 

wrażenie

H
heimkehrend |  wracający do domu

herausgeben |  wydawać

herausschneiden |  wycinać

herrschen |  panować

hervorragend |  znakomity

hilfreich |  pomocny

hinter etw. stecken |  skrywać się za 

czymś

hinterlassen |  pozostawiać

hoffentlich |  miejmy nadzieję

I
im Angesicht |  w obliczu

im beidseitigen Einverständnis |   

za obopólnym porozumieniem

im Gegensatz zu etw. |   

w przeciwieństwie do czegoś

im Hintergrund bleiben |  idiom. pot. 

pozostać na drugim planie

im Stau stehen |  idiom. pot. stać  

w korku

im Ungewissen |  w niepewności

im Vorfeld |  z wyprzedzeniem

in der Lage sein |  być w stanie

in der Nähe |  w pobliżu

in der Öffentlichkeit auftreten |  

pokazywać się publicznie

in die Schlagzeilen geraten |  idiom. 

pot. znaleźć się na pierwszych 

stronach gazet

in die Welt hinaus tragen |  

rozpowszechniać, wygłaszać

in erster Linie |  przede wszystkim

in Scheiben geschnitten |  pokrojony 

w plasterki

insgesamt |  łącznie

in vielerlei Hinsicht |  pod wieloma 

względami

J
jdm. zugutekommen |  wyjść komuś 

na dobre

jdm. zu schaffen machen |  idiom. 

pot. dawać się komuś we znaki

jdm. ähneln [ˈɛːnln̩] |  być podobnym 

do kogoś

jeden Cent zwei Mal umdrehen 

|  idiom. pot. liczyć się z każdym 

groszem

K
Kaufleute (Pl.) |  kupcy

kaum Spielraum haben |  pot. mieć 

niewielkie możliwości

klappen |  pot. powieść się

klingt verlockend! |  brzmi 

zachęcająco!

kostenpflichtig [ˈkɔstn̩ˌp͡flɪçtɪç] |  

płatny

kurzum |  krótko mówiąc

kämpfen |  walczyć
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körperlich |  fizyczny

L
langsam aber sicher |  stopniowo, ale 

konsekwentnie

lauten |  brzmieć

laut |  według

lebendig |  żywy

legere |  swobodny

letztendlich [lɛt͡stˈʔɛntlɪç] |  

ostatecznie

lindern |  łagodzić

lobend hervorheben |  pochwalić

lähmend [ˈlɛːmənt] |  paraliżujący

löschen [ˈlœʃn̩] |  skasować

M
mangelnd |  brakujący

Maßnahmen (Pl.) [ˈmaːsˌnaːmən] |  

kroki, działania

mindern |  zmniejszać

mindestens |  przynajmniej

Missverständnisse (Pl.) 

[ˈmɪsfɛɐ̯ˌʃtɛntnɪsə] |  nieporozumienia

mit etw. assoziieren [asot͡siˈiːʁən] |  

kojarzyć z czymś

mit jdm. umgehen |  obchodzić się  

z kimś

mündlich [ˈmʏntˌlɪç] |  ustny

nachdenken |  namyślić się

nachhaltig |  zrównoważony

nie [niː] |  nigdy

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |  mianowicie

nützlich [ˈnʏt͡slɪç] |  pożyteczny, 

przydatny

P
peinlich |  niezręczny

plaudern |  pot. gawędzić

plötzlich [ˈplœt͡slɪç] |  nagle

prachtvoll |  okazały

prestigeträchtig |  prestiżowy

preußisch [ˈpʁɔɪs̯ɪʃ] |  pruski

prächtig [ˈpʁɛçtɪç] |  wspaniały

prägen |  kształtować

R
Ratschläge (Pl.) [ˈʁaːtˌʃlɛːɡə] |  rady

rau |  szorstki

rechtfertigen |  usprawiedliwiać

rechtsschaffen |  uczciwy, prawy

regelmäßig [ˈʁeːɡl ̩̩ mɛːsɪç] |  

regularnie, regularny

regelwidrig |  wbrew zasadom

reiben |  przecierać

reichen |  wystarczać

riesig |  ogromny

S
sammeln |  zbierać

schaffen |  stworzyć

scheinen |  świecić

schief gehen |  pot. nie powieść się

schildern |  opisywać

schließen |  zawrzeć

schuften |  pot. harować

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] |  cenić

schüchtern [ˈʃʏçtɐn] |  nieśmiały

Sehenswürdigkeiten (Pl.) 

[ˈzeːənsˌvʏʁdɪçkaɪt̯n̩] |  zabytki

sehnsüchtig [ˈzeːnˌzʏçtɪç] |   

z utęsknieniem

sein Bestes geben |  idiom. pot. 

dawać z siebie wszystko

seit jeher |  od dawien dawna

Selbstgespräche führen |  rozmawiać 

z samym sobą

selbstverständlich [ˈzɛlpstfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪç] 

|  oczywiście

senken |  obniżać

sich abtrocknen |  wysuszyć się

sich an etw. erinnern |  przypominać 

sobie coś

sich an etw. gewöhnen |  

przyzwyczaić się do czegoś
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sich an etw. halten |  trzymać się 

czegoś

sich an jdm. rächen |  mścić się na 

kimś

sich anmerken lassen |  dać po sobie 

poznać

sich auf den Weg machen |  idiom. 

pot. wyruszać w drogę

sich auf etw. auswirken |  

oddziaływać na coś

sich auf etw. beschränken |  

ograniczać się do czegoś

sich auf etw. schwingen |  pot. 

wsiadać na coś

sich aufwärmen |  rozgrzać się

sich auszahlen |  opłacać się

sich bemerkbar machen |  stać się 

zauważalnym

sich durch etw. abheben |  wyróżniać 

się czymś

sich eignen |  sprawdzić się

sich einer Sache entziehen |  

wymigać się od czegoś

sich einer Sache stellen |  idiom. pot. 

stawiać czemuś czoła, konfrontować 

się z czymś

sich einer Sache stellen |  pot. stawić 

czoła czemuś

sich engagieren [ɑ̃ɡaˈʒiːʁən] |  

angażować się

sich entspannen |  zrelaksować się

sich etw. gönnen |  pot. pozwolić 

sobie na coś

sich etw. überlegen |  przemyśleć 

sobie coś

sich für etw. einsetzen |  opowiadać 

się za czymś

sich in etw. verwandeln |  

przemieniać się w coś

sich lohnen |  opłacać się

sich mit etw. beschäftigen |  

zajmować się czymś

sich schämen |  wstydzić się

sich unterhalten |  rozmawiać

sich unterscheiden |  różnić się

sich verbergen |  kryć się

sich verfestigen |  utrwalać się

sich verhalten |  zachowywać się

sich verringern |  zmniejszać się

sich von jdm. verabschieden |  

pożegnać się z kimś

sich widerspiegeln |  odbijać się

sich zurechtfinden |  odnaleźć się

sich zutragen |  mieć miejsce

sich über etw. austauschen |  dzielić 

się czymś

Spannungen (Pl.) [ˈʃpanʊŋən] |  

napięcia

spendieren |  pot. postawić, 

zafundować

Sprachebenen (Pl.) |  poziomy 

językowe

spurlos [ˈʃpuːɐ̯loːs] |  bez śladu

staatlich [ˈʃtaːtlɪç] |  państwowy

Stadtgrenzen (Pl.) |  granice miasta

stattdessen [ʃtatˈdɛsn̩] |  zamiast 

tego

stattfinden |  odbywać się

statt |  zamiast

steigen |  wzrastać

stellvertretender Chefredakteur |  

zastępca redaktora naczelnego

sterben |  umierać

stets |  zawsze

streng genommen |  ściśle rzecz 

biorąc

ständig [ˈʃtɛndɪç] |  stale

stärken |  wzmocnić

T
tiefgründig [ˈtiːfˌɡʁʏndɪç] |  głęboki

tief |  głęboko

toben |  szaleć

tragbar |  nadający się do noszenia

U
umgeben von |  otoczony

unabhängig von etw. |  niezależnie 

od czegoś
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unangemessen |  nieodpowiedni

unbedingt |  koniecznie

ungefähr |  około

ungerührt [ˈʊnɡəʁyːɐ̯t] |  

niewzruszony

unilateral |  unilateralny

unrentabel |  nierentowny

unter etw. leiden |  cierpieć z powodu 

czegoś

unterhalb |  poniżej

unter Mordverdacht geraten |  idiom. 

zostać podejrzanym o morderstwo

unterwegs |  w drodze

unvergesslich [ˈʊnfɛɐ̯ˌɡɛslɪç] |  

niezapomniany

unzählig [ʊnˈt͡sɛːlɪç] |  niezliczony

Ü
über die Runden kommen |  idiom. 

pot. wiązać koniec z końcem

über etw. klagen |  uskarżać się na 

coś

über etw. verfügen |  dysponować 

czymś

über Generationen hinweg |  przez 

wiele pokoleń

übermäßig [ˈyːbɐˌmɛːsɪç] |  

przesadny

übernehmen [yːbɐˈneːmən] |  

przejmować

überraschend [yːbɐˈʁaʃn̩t] |  

zaskakujący

überschüssig [ˈyːbɐˌʃʏsɪç] |  

nadwyżkowy

übertrieben [ˌyːbɐˈtʁiːbn̩] |  

przesadnie

überwältigt [yːbɐˈvɛltɪçt] |  

przytłoczony

überzeugt [yːbɐˈt͡sɔɪk̯t] |  przekonany

üblich sein |  być w zwyczaju

übrig bleiben |  pozostawać do 

dyspozycji

V
verankert |  zakorzeniony

verarbeiten |  przetwarzać

verbieten |  zabraniać

verdienen |  zarabiać

verehren [fɛɐ̯ˈʔeːʁən] |  ubóstwiać, 

uwielbiać

vereinbart |  ustalony

Vereinbarungen (Pl.) |  ustalenia

vereinfacht |  uproszczony

vergangen |  miniony

vergeblich |  bez skutku, nadaremnie, 

na próżno, bezskutecznie

Verhandlungen (Pl.) |  negocjacje

verknallt |  pot. zabujany, zakochany

verleihen [fɛɐ̯ˈlaɪə̯n] |  nadawać

verliehen [fɛɐ̯ˈliːən] |  przyznany, 

wręczony

verlässlich [ˌfɛɐ̯ˈlɛslɪç] |  niezawodny

vermeiden |  unikać

vermeintlich |  pozorny

vermitteln |  przekazywać

Vermögenunterschiede (Pl.) |  gosp. 

różnice majątkowe

verschwinden |  znikać

verschärfen [fɛɐ̯ˈʃɛʁfn̩] |  zaostrzać

versteckt [fɛɐ̯ˈʃtɛkt] |  ukryty

versterben [fɛɐ̯ˈʃtɛʁbn̩] |  umrzeć

verteilen |  rozdawać

verwertbar |  nadający się do 

spożycia

verzehren [ˌfɛɐ̯ˈt͡seːʁən] |  

konsumować

verzeichnen [fɛɐ̯ˈt͡saɪç̯nən] |  

odnotowywać

verzeihen [fɛɐ̯ˈt͡saɪə̯n] |  wybaczać

verzweifeln [fɛɐ̯ˈt͡svaɪf̯l ̩ n] |  rozpaczać

vielseitig |  różnorodny

vollkommen |  całkowicie

von außen |  z zewnątrz

von Bedeutung sein |  mieć 

znaczenie

von der Pike auf |  idiom. od podstaw

von hier aus |  stąd

vorab |  uprzednio

vorbeugen |  zapobiegać
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vorkommen |  występować

vorteilhaft |  korzystny

völlig [ˈfœlɪç] |  zupełnie

W
weitläufig |  rozległy

weit zurückreichen [vaɪt̯ 

t͡suˈʁʏkˌʁaɪç̯n̩] |  sięgać daleko wstecz

widerspiegeln |  odzwierciedlać

widmen |  poświęcać

wohlhabend [ˈvoːlˌhaːbn̩t] |  zamożny

Wohnverhältnisse (Pl.) 

[ˈvoːnfɛɐ̯ˌhɛltnɪsə] |  warunki 

mieszkaniowe

Z
zahlreich [ˈt͡saːlˌʁaɪç̯] |  liczny

ziehen |  przyciągać

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. führen |  prowadzić do czegoś

zu etw. gehören |  należeć do czegoś

zufolge [t͡sʊˈfɔlɡə] |  według

zufriedenstellend [t͡suˈfʁiːdn̩ˌʃtɛlənt] 

|  zadowalający

zukunftsentscheidend |  decydujący 

dla przyszłości

zukunftsorientiert 

[ˈt͡suːkʊnft͡sʔoʁiɛnˌtiːɐ̯t] |  

przyszłościowy

zu Lebzeiten |  za życia

zumachen |  zamykać

zum beidseitigen Gunsten |  na 

korzyść obu stron

zurückhaltend [t͡suˈʁʏkˌhaltn̩t] |  

wycofany

zurückkehren [t͡suˈʁʏkˌkeːʁən] |  

wracać

zurückziehen [t͡suˈʁʏkˌt͡siːən] |  

wycofywać

zusammenbrechen 

[t͡suˈzamənˌbʁɛçn̩] |  załamać się

zusammenbringen |  jednoczyć

zusammenfassen [t͡suˈzamənˌfasn̩] |  

streszczać

zusammenstellen |  zbierać

zweifellos |  bez wątpienia

zwischenmenschlich [ˈt͡svɪʃn̩ˌmɛnʃlɪç] 

|  międzyludzki
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